
ˢ˷ˣ˪˷ ˧˵˶ˣ˰-˫˧ˬ ˫˧˪˵˪˵˰ ˫˧˷˥ˮ˩ ˣ˴˥ ˸˞ ˢ˸ˣ˞ ˸˥˶˵ ˶˰˧, ˣ˧ˢˣ ˫˧˵˶ˣ˰˩ ˧˪˧˟ˣˬ ˫ˡ ˱ˣˠ˪ ˧˥. ˫ˢ ˣˣ˶ˢ ˸˞ ˪˩ ˟˟ˣ˯ˢ ˫˸ˣ˞.   

˪˩˪ ˶ˢˮ ˢ˧ˢ ˫˷. ' ˶ˣ˥˷ˢ' ]Czarna Ğada[, ˫ˣ˷ˬ ˣ˧ˬ˧ˬ ˫˧˶ˣ˩˰ˢ ˞˪˷ ˭˸˧ˮ ˢ˧ˢ ˸ˣ˞˶˪ ˫˩˶ˡ ˸˞ ˣ˸˧˰˵˶˵. '˭˟˪ˢ' ]Biağa 

Ğada[, ˫ˣ˷ˬ ˸ˣ˪˧˪˴ ˣ˧ˬ˧ˬ. ˣ˸ˣ˲˧˵˷ ˢ˟˶ ˢ˸˧˧ˢ, ˡ˰ ˭˸˧ˮ˷ ˢ˧ˢ ˸ˣ˞˶˪ ˪˩ ˠ˧ˠˡ ˶˸ˣ˥ˢ ˫ˢ˟ ˣ˩˶ˡ ˢˤ˲ˣ˥˟, ˧˟˷˰ ˫˧ˬˢ, ˣ˪˧˲˞ˣ  

ˢˬˡ˞ˢ ˪˰˷ ˣ˸˧˰˵˶˵ ˞˪ ˢ˶˸˯ˮ ˭˧˰ˬ ˸˧˷ˣˮ˞ ˸ˮ˶˵ˣ˯ˬ. ˶ˢˮˢ ˧˷˧˪˷ˢ ˧ˣ˶˵ ˢ˧ˢ ˪˰ ˫˷ ˶˲˩ˢ ˟ˣ˶˵ˢ ˣˬ˷ˣ ˢ˧ˢ 'ˢ˟˶˰ˢ  

ˢ˥ˣ˪ˬˢ'. ˶ˢˮ ˢˤ ˵ˣˬ˰ ˢ˧ˢ ˧ˮ˷ˬ ˣ˧˥˞. ˞ˣˢ ˰˲˷ ˫˧ˬ, ˡ˰ ˦˰ˬ˩˷ ˢ˧ˢ ˢ˪ˣ˰ ˪˰ ˣ˧˸ˣˡˠ, ˡ˧ˬ˸ˣ ˢ˧ˢ ˢ˶˷ˬ ˢˬ˧˞ ˡ˥˲ˣ ˪˰  

˫˧˲ˣ˴ˢ x˟. ˣ˧ˬ˧ˬ ˣ˰˧ˮˢ ˱˴˷˟ ˫˸ˬ˧˶ˤ ˪ˠ˪ˠ ˳˰ ˵ˮ˰, ˪˧˰˲ˢ˷ ˢˮ˥˦, ˢ˸ˣ˞ ˣˮ˟ ˫˧ˡˣˢ˧ ˧ˮ˲˪ ˫˧ˮ˷ ˸ˣ˟˶ ˪˰ ˣ˧˸ˣˡˠ. ˟˧˟˯ ˸ˣ˪ˣ˟ˠ  

ˢ˶˧˧˰ˢ ˫˧˷˶˷ˣˬ ˣ˧ˢ ˸ˣ˶˰˧ ˨ˣ˸˟ ˧˪˪˴ ˡ˧ˬ˸ˢ ˫ˢ˪˷..." 

˶˟ ˪˞ˣˬ˷ ˪˷ ˣ˶˲˧˯ ˨ˣ˸ˬ- ˭ˣ˞"ˣ˵˸˷ ˫˧˧ˬ˷ˢˣ" 

 

Three water arteries twisting like snakes crossed that clearing in the forest and were like the arteries that 

 bring life to the living body. They quenched all that surrounded them. Every river had a name: 'The Black' 

(Czarna Lada), because its waters were so murky that it was impossible to see its bottom through them; 

'The white' (Biala Lada), because of the transparency of its water. Its clarity was so good that it was 

possible to see every fingerling swimming through them, the weeds, and even the ground at its bottom 

was not hidden from the curious human eye. The third river was named after the village next to it and its 

name was 'The Salty Willow". This river was deeper than its two brothers. It was so abundant with water 

that it almost overflowed, and it always frightened those who watched it. With its strong flow, its waters 

moved a big wooden wheel that activated a mill built on its banks many years ago by Jews. Forests in 

their eternal shades were rooted around the town's limitsé 
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 ˭˟˪ˢ ˶ˢˮˢ ˪˰ˬ ˶˷ˠï   ˣ˞˶˵ ˢ˶˧˧˰ˢ  ˧˧ˡˣˢ˧

 ˟ˣ˥˶˪'˶˷ˠˢ ˟ˣ˥˶' .Bridge over the white 

river, the Jews called it the bridge street 

 ˸ˣ˶ˢˮˢˣ ˶˷ˠˢThe bridge and rivers 
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ˢˮ˥˦ ˪˰ ˶ˢˮˢ ˭˟˪ˢ ˸ˣ˪˰˟˟ ˸˧ˡˣˢ˧  

˸˥˲˷ˬ ˪ˣ˷˵ˣ ˣ˞ ˱˶˷˴˶ˣ˷. ˞˪ ˢ˰ˠ˲ˮ  

ˢ˲˧˶˷˟ ˢ˪ˣˡˠˢ. 

Jewish mill on the white river. 

˶ˣ˥˷ˢ ˶ˢˮˢ ˪˰ ˢˮ˥˦ 

ˢ˥ˣ˪ˬˢ ˢ˟˶˰ˢ ˶ˢˮ ˪˰ ˢˮ˥˦ 

 ˭˟˪ˢ ˶ˢˮˢ ˪˰ ˥ˬ˵ ˸ˮ˥˦ï ˸˧ˡˣˢ˧ ˸ˣ˪˰˟ 

Jewish mill on the white river 


